Yel, Yel / Come on, Get up
(Steht auf)

Armenian lyrics: Traditional

English lyrics: Christopher Inman, © Helbling

German translation: Christopher Inman,

based on Gohar Sndoyan and Anna Kurghinyan, © Helbling

Andante, poco rubato,

espressivo J=44 1.-3. come

1.-3. de yel, de yel,

on, get up,
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1. Steht auf; steht doch g vergi; t doch auf! / 3. Es wurde dunkel, steht doch auf!
de yel, de yel, y
move it, get up,
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*) Strophen 2/3 zu Beginn /, s 2/3 at the beginning:
2. Or-nan-tsav, ... / 3. Muteag-kav, ... 2. Day has passed, ... / 3. Now it's dark, ...
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1. La-chin, Ma-ral,*)_ 1.-3.de yel, de yel, de yel, deyel,
1. La-chin, Ma-ral, 1.-3. come on, get up, move it, move I
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uf, ste auf! / 3. Die Sterne kamen heraus, steht doch auf!
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Takt 8 ses 2/3 at bar 8:
2. Ast-ghe . Qua-ml ne-lav, . 2. The wind began, ... / 3. The stars came up, ...
*nyn=[nomn] y= ird” / gher = [gh] gh = like in French “merci” / yel = exclamation like “hey”

* Lachin, Maral Na er Ochsen / names of oxen
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